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Pilotez facilement  
votre Riva 5  
grâce à l’application  
Thermor Cozytouch

Retrouvez la notice  
complète de Riva 5 
en version digitale

TYPE DE L’APPAREIL* :

N° DE SÉRIE* :

NOM ET ADRESSE DE L’UTILISATEUR :

CACHET DE L’INSTALLATEUR :

* Ces renseignements se trouvent sur la plaque signalétique  
située sur le côté de l’appareil.

NOTICE D’INSTALLATION ET D’UTILISATION 
INSTALLATION MANUAL

Guide à conserver par l’utilisateur

RIVA 5  
Radiateur sèche-serviettes

Electrical bathroom radiator
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Garantie utilisateur
•  Conformément aux dispositions légales en 

vigueur, les utilisateurs bénéficient en tout 
état de cause de la garantie légale des vices 
cachés (articles 1641 et suivants du Code Civil) 
et de la garantie légale de conformité pour les 
biens de consommation due par le dernier ven-
deur (articles L217-1 et suivants du Code de la 
Consommation).

Garantie clients professionnels Thermor
•  Nos appareils sont garantis contre tout défaut de 

fabrication dans les conditions définies dans nos 
CGV et pour les durées suivantes : 2 ans.

•  Cette garantie porte sur le remplacement des 
pièces d’origine reconnues défectueuses par 
Thermor. 

•  La garantie comprend l’échange ou la fourniture 
des pièces reconnues défectueuses après exper-
tise par notre Service Après-Vente, à l’exclusion de 
tous frais annexes qu’il s’agisse de main d’œuvre, 
déplacement, perte de jouissance ou d’exploita-
tion ou de toute indemnités à titre de dommages 
et intérêts.

Généralités
•  La validité de la garantie est notamment condi-

tionnée à l’installation et à la mise en service de 
l’appareil par un installateur professionnel agréé 
ou qualifié ainsi qu’à la réalisation des entretiens 
réguliers conformément aux instructions précisées 
dans nos notices. 

•  La garantie ne couvre pas les dommages dus à une 
installation non-conforme, un défaut d’entretien 
ou une utilisation impropre, notamment (liste non 
exhaustive) :

   -  Les détériorations de pièces provenant d’élé-
ments extérieurs à l’appareil (humidité, chocs 
thermiques, effet d’orage, insectes, recouvrir le 
produit de linge, etc.). 

   -  Les détériorations provenant d’une installation 
non conforme, d’un réseau d’alimentation ne res-
pectant pas la norme NF EN 50160, d’un usage 
anormal ou du non-respect des prescriptions 
de ladite notice.

•  Présenter le certificat uniquement en cas de récla-
mation auprès du distributeur ou de votre installa-
teur, en y joignant votre facture d’achat.

Retour sous garantie
Les retours de produits effectués au titre de la 
garantie ne seront acceptés que s’ils font l’objet d’un 
accord préalable de la part de Thermor, par écrit, 
matérialisé par l’autorisation de retour numérotée.
Les pièces jugées défectueuses seront systémati-
quement retournées pour expertise en port payé au 
SAV THERMOR (adresse ci-dessous). Un avoir ou un 
échange sera effectué suivant le cas, si l’expertise 
révèle une défaillance effective.

ATTENTION : Un produit présumé à l’origine d’un 
sinistre doit rester sur site à la disposition des 
experts d’assurance et le sinistré doit en informer 
son assureur. Tout remplacement doit se faire en 
accord avec l’assurance.

Conditions de garantie pour la France
DOCUMENT À CONSERVER PAR L’UTILISATEUR

Présenter le certificat uniquement en cas de réclamation

THERMOR-Services
17, rue Croix Fauchet, BP 46

45141 Saint Jean de la Ruelle cedex

700U08221350



  PRISE EN MAIN RAPIDE UTILISATEUR

RIVA 5  
Radiateur sèche-serviettes

Retrouvez la  
notice complète  
de Riva 5 en  
version digitale

BOÎTIER DE COMMANDES
A 	� Marche/Arrêt (appui long)
B 	 Température de consigne
C 	� Activer/Désactiver le Boost et/ou Séchage (selon modèle)
D 	� Mode sélectionné
E 	� Augmentation température/Défiler (appui long : défilement rapide)
F 	 Diminution température/Défiler (appui long : défilement rapide)
G 	 Valider/Accéder aux menus
H 	 Retour

B
D

C

H

E

F

G

A

Je mets en marche l’appareil pour la première foisÉTAPE 1

	� Appuyez sur n’importe quelle 
touche pour activer l’écran.

	� Choisissez la langue :

Les réglages par défaut 
(modifiables) sont :
• Mode programmation
• �Température d’utilisation : 

en fonction du jour et de 
l’heure de la première mise 
en marche, la température 
pourra être sur une période 
de présence (19°C) ou 
d’absence (15.5°C). 

	� Réglez le jour, le mois, l’année, l’heure et les minutes.
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Pour plus d’informations,  
veuillez vous référer à la notice complète.

www.thermor.fr

Utilisez l’interrupteur mécanique marche/arrêt présent à l’arrière de votre appareil uniquement  
pour un arrêt prolongé (hors période de chauffe).

Avril 2025

Février 2019Avril 2025

Avril 2025

Avril 2025

GÉRER MON APPAREIL DEPUIS  
MON SMARTPHONE
Cet appareil est compatible avec notre Offre Cozytouch®

 Accessoires nécessaires :
• �Application Cozytouch® compatible iOS et Android. Téléchargement gratuit sur App Store ou Google Play
• Box d’accès à Internet.

Cette installation vous permet de piloter, programmer, contrôler votre (vos) appareil(s) à distance,  
via un smartphone ou une tablette. Vous pouvez par exemple modifier la température de consigne, 
gérer vos absences en indiquant votre date de retour, visualiser la consommation de vos appareils, 
changer de mode, réaliser votre programmation, activer la fonction Boost

 Connectez votre appareil
Effectuez ensuite toutes les opérations de connexion ou de pilotage à partir de l’application  
(suivez les instructions affichées sur votre smartphone ou votre tablette).

Cozytouch

Je verrouille / déverrouille les commandesÉTAPE 5

Abandonner
Déverrouiller

Abandonner
Verrouiller

Appui long

Appui long

Abandonner
Verrouiller

Abandonner
Déverrouiller



	� Mode manuel : l’appareil suit la température réglée jusqu’à ce qu’un nouvel ordre soit donné. 
J’augmente ou je diminue la température avec  ou  (de 7°C à 28°C).

	� Programmation : l’appareil automatise l’évolution de la température sur la semaine en fonction des 
programmes (créneaux et températures) que vous allez définir. Elle permet d’adapter la température  
à votre rythme de vie.

À noter : je peux changer de mode à tout moment.

Je choisis mon mode de fonctionnementÉTAPE 2

Deux programmes d’utilisation sont prévus par défaut :
• du lundi au vendredi, 19°C de 6h à 9h et de 18h à 21h,
• les samedi et dimanche, 19°C de 8h à 12h et de 18h à 21h.

Je programme mon appareilÉTAPE 3

 �Pour désactiver  
la programmation  
et revenir à 100%  
en mode manuel :

Il est possible de programmer un OFF (qui correspond à une température de 0°C) en baissant  
la température jusqu’au minimum dans chacun de ces deux parcours de programmation.

Bon à savoir 
Pour un confort optimal, nous vous recommandons de démarrer la chauffe de votre sèche-serviettes quelques minutes 
avant le moment de l’utilisation de la salle de bains (entre 15 et 30 min.). 

J’utilise le BoostÉTAPE 4

Mon appareil est doté d’une soufflerie :
J’ai la possibilité soit :

 �De déclencher en même temps la soufflerie et la chauffe accélérée du cadre pour avoir chaud rapidement  
et augmenter la température de la pièce d’environ 3°C en moins de 15 minutes.

Je peux régler la durée du Boost de 5 minutes à 1 heure. La durée est de 15 minutes par défaut.

x1  ou x2  
en fonction du 
dernier Boost utilisé.

Pour arrêter  
avant la fin  
de la minuterie, 
appuyez  
sur Retour.

 �De déclencher uniquement la chauffe accélérée du cadre pour sécher / chauffer mes serviettes plus rapidement.

Je peux régler la durée du Boost de 5 minutes à 1 heure. La durée est de 15 minutes par défaut.

x1  ou x2  
en fonction du 
dernier Boost utilisé.

Pour arrêter  
avant la fin  
de la minuterie, 
appuyez  
sur Retour.

Mon appareil n’est pas doté d’une soufflerie :
J’ai la possibilité de déclencher un Boost qui lance la chauffe accélérée du cadre pour chauffer la pièce  
et sécher/chauffer les serviettes plus rapidement.

Je peux régler la durée du Boost de 5 minutes à 1 heure. La durée est de 15 minutes par défaut. 
À la fin du boost, l’appareil revient au mode de fonctionnement précédent.

x1

 �Pour modifier les programmes pré-définis et définir vos propres programmes (jusqu’à 6 programmes) :

Je sélectionne  
Programmation  
dans le Menu.

Puis j’ai le choix entre me laisser 
guider par un assistant de 
programmation ou modifier 
directement dans le planning.Paramètres

 �Je suis l’assistant de programmation

Déterminez les 
températures 
souhaitées en cas 
de présence dans  
la salle de bains  
et d’absence 

Voir / Modifier
Désactiver

Etre guidé Température lorsque
votre salle de bains

est utilisée

Assistant

19.0 °C

Température lorsque
votre salle de bains

n’est pas utilisée

Assistant

15.5°C

 �Je consulte ou modifie la programmation directement dans le planning.

Paramètres
Voir / Modifier
Désactiver

Etre guidé

Paramètres
Voir / Modifier
Désactiver

Etre guidé

 �Déterminez une première journée type en indiquant les créneaux sur lesquels vous souhaitez  
que votre appareil chauffe et à quels jours de la semaine ce rythme correspond.

Vous avez la possibilité de déterminer  
une deuxième journée type si vous avez  
un rythme différent les autres jours  
de la semaine.

Heures d'utilisation

Jour type 1

1-   

2-

à

à

3- à

06:00

21:0018:00

09:00

--:-- --:--

Ven
Sam
Dim

Jeu

Mer

Lun

Jour type 1

Mar

OK
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BOÎTIER DE COMMANDES
A 	� Marche/Arrêt (appui long)
B 	 Température de consigne
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Utilisez l’interrupteur mécanique marche/arrêt présent à l’arrière de votre appareil uniquement  
pour un arrêt prolongé (hors période de chauffe).
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GÉRER MON APPAREIL DEPUIS  
MON SMARTPHONE
Cet appareil est compatible avec notre Offre Cozytouch®
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 Connectez votre appareil
Effectuez ensuite toutes les opérations de connexion ou de pilotage à partir de l’application  
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Cozytouch

Je verrouille / déverrouille les commandesÉTAPE 5

Abandonner
Déverrouiller

Abandonner
Verrouiller

Appui long

Appui long

Abandonner
Verrouiller

Abandonner
Déverrouiller
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Ich ändere meine Programmierung direkt im Zeitprogramm

Menü ProgrammierungProgrammierung

Geführt werdenGeführt werden
Ansehen/ÄndernAnsehen/Ändern
DeaktivierenDeaktivieren

Montag
160

6
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24

16

16

19,0

19,0

160
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20

24
16

19,0

0

6
9

18
20
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16

16

19,0

19,0

160

9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

06:00 06:00

06:00

15:00

9

18
20

24

16

16
19,0

160

6
9
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20
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16

16

19,0
19,0

19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

9

18
20

24

16

16

19,0

19,0
19,0

160

9

18
20

24

16

16

19,0

19,015:00

06:00

19,0

160

9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

Montag

Montag

Montag

Montag

Montag

Montag

Montag

Ändern
Tag kopieren

BZW.

Montag

Montag

Montag

Programmierung
Informationen
Einstellungen

Temperatur halten

Prog

+

19,0

19,0
X 3

03:00
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Kopieren eines Programmabschnitts

Menü ProgrammierungProgrammierung

Geführt werdenGeführt werden
Ansehen/ÄndernAnsehen/Ändern
DeaktivierenDeaktivieren

Programmierung
Informationen
Einstellungen

Montag Montag

Ändern Ändern
Tag kopieren Tag kopieren

Montag kopieren

Den Tag 
auswählen

X 3

UND/ODER

Zum nächsten 
Tag wechseln

Montag kopieren

Montag

Mi Mi
Di Di

Do Do
Sa Sa
Fr Fr

So So

OK

160
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24
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16

19,0

19,0

160

6
9
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20

24

16

16

19,0

19,0

160

18
20

24
16

19,0

160

18
20

24
16

19,0

Montag

Temperatur halten

Prog

19,0
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Löschen eines Programmabschnitts

Menü

Menü

Programmierung

Programmierung

Programmierung

Programmierung

Geführt werden

Geführt werden

Geführt werden

Geführt werden

Ansehen/Ändern

Ansehen/Ändern

Ansehen/Ändern

Ansehen/Ändern

Deaktivieren

Deaktivieren

Deaktivieren

Deaktivieren

Programmierung

Programmierung

Programmierung
Manuelles 

Deaktivieren und 
Verwalten der 
Temperatur?

Informationen

Informationen

Einstellungen

Einstellungen

Montag

Montag

Montag

Montag

Ändern
Tag kopieren

Montag

Montag

160

6
9

18
20

24

16

16
19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

0

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

6
9
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20

24

16

16

19,0

19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

18
20

24
16

19,0

Montag

Temperatur halten

Temperatur halten

Prog

Manuell

19

19

,0

,0

Programmierung deaktivieren: Manueller Modus

+
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Bestätigen
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ICH BENUTZE DIE BOOST-FUNKTION

Ich habe das Modell mit Gebläse, ich kann:

Ich habe das Modell mit Gebläse, ich kann:

Um vor Ablauf des 
Timers zu stoppen, 
drücken Sie      .

Um vor Ablauf des 
Timers zu stoppen, 
drücken Sie        .

Um vor Ablauf des 
Timers zu stoppen, 
drücken Sie        .

Die Boost-Funktion wird verwendet, um die Temperatur im Badezimmer schneller zu erhöhen.
So können Sie den Raum schneller aufheizen und die Handtücher schneller trocknen. Bei 
Modellen mit Gebläse können Sie wählen, ob Sie den Heizkörper allein oder zusammen mit 
dem Gebläse einschalten möchten.

BOOST

BOOST

BOOST

BOOST

BOOST12:34

12:34 12:34

12:34

BOOST

BOOST

BOOST

BOOST

15

30

15

14

29

14

min

min

min

:59

:59

:59

X 1 oder 2

X 1 oder 2

X 1

BOOST

- Nur den Heizkörper einschalten und meine Handtücher schneller trocknen/wärmen.
Um den Boost zu aktivieren, drücken Sie die Taste        zwei Mal.  Sie können eine  
Boost-Dauer von 5 Minuten bis 1 Stunde mit       oder         einstellen. Drücken  
Sie erneut, um die Trocknung zu beenden. 
Standardmäßig beträgt die Dauer 15 Minuten.

- Gleichzeitig das Gebläse und den Heizkörper einschalten, um den Raum schnell zu heizen 
und die Raumtemperatur in weniger als 15 Minuten um 3 °C zu erhöhen (kann je nach 
Isolierung, Raumvolumen und Position des Handtuchtrockners variieren).
Um den Boost zu aktivieren, drücken Sie die Taste         (1 oder 2 Mal, je nach zuletzt 
verwendetem Boost). Sie können eine Boost-Dauer von 5 Minuten bis 1 Stunde mit
oder       einstellen. Standardmäßig beträgt die Dauer 15 Minuten.

- Den Boost aktivieren, wodurch der Heizkörper eingeschaltet wird, um den Raum schneller 
zu heizen und meine Handtücher schneller zu trocknen/zu wärmen.
Um den Boost zu aktivieren, drücken Sie die 	  Taste. Sie können eine Boost-
Dauer von  5 Minuten bis 1 Stunde mit      oder     einstellen. Drücken Sie erneut,  
um die Trocknung zu beenden. 
Standardmäßig beträgt die Dauer 15 Minuten.

BOOST

12:3412:34
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Erweiterte Funktionen
VERWALTUNG DES ENERGIEVERBRAUCHS

Der Nutzer kann sich den Energieverbrauch in kWh auf dem Gerät anzeigen lassen, ebenso 
wie eine Schätzung in Euro. Der Zähler startet, wenn der Badheizkörper zum ersten  
Mal eingeschaltet wird.

Der Benutzer kann das Benutzerhandbuch am Gerät aufrufen.

ANZEIGE DER ENERGIEVERBRAUCHSDATEN

ZUGANG ZUM HILFEMENÜ

EINSTELLEN VON DATUM UND UHRZEIT

Menü

Menü

Menü

Menü

Menü

Menü

Informationen

Informationen

Einstellungen

Informationen Unterstützung

Verbrauch Preis pro kWh Preis pro kWh Preis pro kWh

Abbrechen Abbrechen

0,120 €Zurücksetzen ZurücksetzenZUR
€

0 kWh
~0 €

Programmierung

Programmierung

Programmierung

Verbrauch

Verbrauch

Uhr

Uhr

Sommer/Winter auto.
Datum/Uhrzeit Datum/Uhrzeit

20Sommer/Winter auto. April 2025

18 19:

Uhr Datum/Uhrzeit

Verbrauch

Programmierung

Programmierung

Programmierung

Informationen

Informationen

Informationen

Unterstützung

Unterstützung

Wi-Fi

Unterstützung

Informationen

Informationen

Informationen

Einstellungen

Einstellungen

Einstellungen

Einstellungen

Einstellungen

Einstellungen
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VERWENDEN EINER ZENTRALEN STEUEREINHEIT
Um die zentrale Steuereinheit zu verwenden, muss sich Ihr Gerät im manuellen Modus 
befinden.
Das Gerät folgt den Befehlen der zentralen Steuerung Ihrer Anlage über den 
Steuerleitungsanschluss. Es zeigt dann die von Ihrer Steuereinheit gesendeten Befehle 
an. Verwenden Sie Ihr zentrales Steuergerät, um die Vorgänge auszuführen (folgen Sie den 
Anweisungen in der Anleitung Ihrer Steuereinheit).

Die Steuerleitung muss angeschlossen sein. Während der Absenkphasen zeigt das Gerät  
die von der Steuerleitung gesendeten Befehle an.
Die Temperatur kann geändert werden, wenn sich das Gerät im MANUELLEN Modus 
befindet, und zwar mit einem der Befehle Eco, -1 °C oder -2 °C. Diese Temperaturänderung 
wird beibehalten, bis der Befehl über die Steuerleitung geändert wird.

Die vorübergehende Temperaturänderung kann durch Drücken der Zurück-Taste 
aufgehoben werden.

Die vorüberge-
hende Tempe-
raturänderung 

aufheben?

Nein

SL Eco

SL Eco

Manuell

Eco

-1 °C

-2 °C

SL

SL

Manuell

Vorrang Lastabwurf

Priorität

Temperatur halten

Temperatur haltenTemperatur halten

Die Steuereinheit sendet einen Frostfrei-Befehl: 
das Gerät hält die Temperatur bei 7 °C.

Die Steuereinheit sendet einen Lastabwurf-Befehl: 
Das Gerät heizt nicht.

Die Steuereinheit sendet einen Eco-Befehl:  
Die Temperatur wird um 3,5 °C gesenkt.

Die Steuereinheit sendet einen -1 °C-Befehl:  
Die Temperatur wird um 1 °C gesenkt.

Die Steuereinheit sendet einen -2 °C-Befehl:  
Die Temperatur wird um 2 °C gesenkt.

7

19

15

18

17

19 22

19

,0
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,0 ,0
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STEUERUNG DES GERÄTES VIA SMARTPHONE
Dieses Gerät ist mit unserem Cozytouch® Angebot kompatibel. 
Erforderliches Zubehör:
•	�  Mit iOS und Android kompatible Cozytouch®-App. Kostenloser Download über den 

App Store oder Google Store
•	 Internetzugang.

Mit dieser Installation können Sie Ihr(e) Gerät(e) aus der Ferne über ein Smartphone oder 
Tablet steuern, programmieren und überwachen.
Sie können zum Beispiel die Solltemperatur ändern, Ihre Abwesenheit durch Angabe des 
Rückkehrdatums verwalten, den Verbrauch Ihres Gerätes einsehen, den Betriebsmodus ändern, 
ein Programm einstellen oder die Funktionen Boost und Handtuchtrocknung aktivieren.

Wenn Sie in der App einen Boost aktivieren, wird die Dauer des Boosts standardmäßig 
auf die Dauer des zuletzt verwendeten Boosts eingestellt. Falls Sie ihn noch nie verwendet 
haben, beträgt die Dauer 15 Minuten.
Wenn Sie ein Modell mit Gebläse besitzen, wird beim Aktivieren eines Boost die jeweilige 
Boost-Art (Boost Heizkörper plus Gebläse oder Boost Heizkörper plus Handtuchtrocknung) 
auch als die zuletzt verwendete Boost-Art gespeichert. Wenn Sie diese Funktion noch nicht 
verwendet haben, wird der Boost Heizkörper plus Gebläse aktiviert.

Verbinden Ihres Gerätes
Führen Sie alle Verbindungs- oder Steuerungsvorgänge von der App aus durch (folgen Sie 
den Anweisungen auf Ihrem Smartphone oder Tablet).

MenüMenü Einstellungen

Einstellungen

Programmierung Uhr

Uhr

Programmierung
Informationen Wi-Fi

Wi-Fi

Wi-Fi Wi-Fi Code

Wi-Fi Code

Zurücksetzen
Wi-Fi Status

SSID: ...........
Schlüssel: ........

Wi-Fi Code

Informationen
Einstellungen Einstellungen

... ...
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PRÜFEN DES VERBINDUNGSSTATUS UND DER QUALITÄT DES WI-FITM

Menü Menü Einstellungen

Parameter

Programmierung Uhr

Uhr

Programmierung
Informationen Wi-Fi

Wi-Fi

Wi-Fi Wi-Fi

Wi-Fi Code Wi-Fi Code

Zurücksetzen Zurücksetzen
Wi-Fi Status Wi-Fi Status

Informationen
Einstellungen Einstellungen W
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ZURÜCKSETZEN DES WI-FITM

Menü Menü Einstellungen

Einstellungen

Programmierung Uhr

Uhr

Programmierung
Informationen Wi-Fi

Wi-Fi

Wi-Fi Wi-Fi

Wi-Fi Code Wi-Fi Code

Zurücksetzen Zurücksetzen

Zurücksetzen Zurücksetzen

Nein Nein
Ja Ja

Wi-Fi Status Wi-Fi Status

Informationen
Einstellungen Einstellungen

Möchten Sie die 
Wi-Fi-Parameter 
zurücksetzen?

Möchten Sie die 
Wi-Fi-Parameter 
zurücksetzen?
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KALIBRIEREN DES GERÄTES
Je nach Ihrer Installation (Standort, Leistung, Größe, Isolierung usw.) kann die tatsächliche 
Raumtemperatur von der an Ihrem Gerät angezeigten Raumtemperatur (Solltemperatur) 
abweichen. In diesem Fall können Sie die Temperatur an Ihrem Gerät entsprechend der tatsächlichen 
Raumtemperatur kalibrieren. Bitte nutzen Sie hierzu das Menü Experte.
Warten Sie vor jeder Maßnahme mindestens 6 Stunden, bis sich die Temperatur bei der Solltemperatur 
stabilisiert hat. Führen Sie dann die Kalibrierung durch. Der Kalibrierbereich reicht von -3 °C bis +3 °C. 
Beispiel: Die auf Ihrem Gerät angezeigte Temperatur beträgt 20 °C.
Die auf Ihrem Thermometer angezeigte Temperatur beträgt 18 °C => Wählen Sie den Kalibrierwert -2 °C.

Menü Menü Einstellungen

Einstellungen Funktion einstel. Kalibrierung °C

Kalibrierung °C
Identisch mit

Die Raumtemperatur ist

der eingestellten  
Temperatur

Informationen Informationen Allgemein

Allgemein

Einstellungen Einstellungen Funktion einstel.

Funktion einstel.

Test Test Begrenzung

Begrenzung
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LASTABWURF

ABWESENHEIT VON MEHR ALS 48 STUNDEN (FROSTFREI)

Unsere Geräte sind mit verschiedenen Lastabwurfsystemen kompatibel. Sie dürfen jedoch 
keinen Lastabwurf per Unterbrechung der Netzstromversorgung verwenden, da dieses System 
mit unseren Geräten nicht kompatibel ist. Unerwünschte und wiederholte Unterbrechungen der 
Stromversorgung können zu vorzeitigem Verschleiß und einer Beschädigung der Leiterplatten 
führen, die nicht durch die Herstellergarantie abgedeckt sind. Während der Lastabwurfperioden 
zeigt der Bildschirm „Vorrang Lastabwurf“ an, wenn ein Aus/Lastabwurf-Befehl gesendet wird, 
und „Vorrang Befehl“, wenn ein Frostfrei-Befehl gesendet wird.
Danach kehrt das Gerät in seinen ursprünglichen Betriebsmodus zurück.

Unabhängig vom gewählten Modus empfehlen wir Ihnen, bei einer Abwesenheit von mehr 
als 48 Stunden die Frostfrei-Temperatur (7 °C) einzustellen. Stellen Sie bei Ihrer Rückkehr 
die Solltemperatur erneut ein, um den Normalbetrieb fortzusetzen. 

 bis 7,0 °C 
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SPERREN DER BEDIENELEMENTE

AUTOMATISCHE ENTLÜFTUNG
Um die Lebensdauer des Gerätes zu erhöhen und seinen Betrieb 
zu optimieren, ist im oberen Teil des Heizkörperrahmens des 
Handtuchtrockners eine automatische Entlüftung eingebaut. Das System 
arbeitet völlig autonom, ohne dass der Benutzer eingreifen muss.

Appui
long

Appui
long

Déverrouiller

Verrouiller

Abandonner

Abandonner

Abandonner

Verrouiller
Abandonner

DéverrouillerAppui
long

Appui
long

Déverrouiller

Verrouiller

Abandonner

Abandonner

Abandonner

Verrouiller
Abandonner

Déverrouiller

Sperren Sie die Bedienelemente

Entsperren Sie die Steuerung

Lang 
drücken

Sperren

Entsperren

Sperren

Entsperren

Aufgeben

Aufgeben

Aufgeben

Aufgeben

Lang 
drücken
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ANDERE EINSTELLUNGEN (MENÜ EXPERTE)
Um auf die erweiterten Einstellungen zuzugreifen, halten Sie diese beiden Tasten gleichzeitig für mehr als 
3 Sekunden gedrückt.

Zugriff auf Menü Experte

Informationen

Informationen

Informationen

Informationen

Informationen Informationen

Einstellungen

Allgemein

Allgemein

Allgemein

Allgemein

Ton

Aktiv
Inaktiv

Ton

Ton

Ton

Sprache

Sprache

Sprache

Sprache

Sprache Datum/Uhrzeit

April 202520

18 19:

Deutsch

Deutsch

Abbrechen Abbrechen
Zurücksetzen Zurücksetzen

Sprache

Annuler
Confirmer

ACHTUNG!!!
ACHTUNG!!!

Alle Einstellungen 
werden auf Werksvor-
gaben zurückgesetzt

Alle Einstellungen 
werden zurückgesetzt. 

Das Gerät wird in 
wenigen Sekunden 

neu gestartet.

Alle Einstellungen 
werden auf 

Werksvorgaben 
zurückgesetzt

Deutsch

Zurücksetzen

Zurücksetzen

Zurücksetzen

Funktion einstel.
Begrenzung

Informationen

Informationen Informationen Heizkörper-Modell

Softwareversion

Produktionscode

XXXX
XXXX
XXXX W/230 V~
Nr.: XXXXXX

Software-Kennzahl: #1
ID: XXXX

HMI: 1.0.0

Informationen

Informationen Informationen

Informationen

Einst. Heizung

Momentan:
Leistung: 62 %
Heizkörper: Nein
Gebläse: Nein

Einst. Heizung

Einst. Heizung Einst. Heizung

Einst. Heizung

Einst. Heizung Einst. Heizung

Einst. Heizung

Heizkörper-Modell

Heizkörper-Modell Heizkörper-Modell

Heizkörper-Modell

Heizkörper-Modell Heizkörper-Modell

Heizkörper-Modell

Softwareversion

Softwareversion Softwareversion

Softwareversion

Softwareversion Softwareversion

Softwareversion

Produktionscode

Produktionscode Produktionscode

Produktionscode

Produktionscode Produktionscode

Produktionscode

Einstellungen

Einstellungen

Einstellungen

Einstellungen

Einstellungen Einstellungen

Test

Test

Test

Test

Test Test

Abbrechen
Menü

Menü

Menü

Menü

Menü

Menü Menü
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Ei
ns

te
llu

ng
 e

rw
ei

te
rt

Ei
ns

te
llu

ng
 e

rw
ei

te
rt Informationen

Informationen Informationen

Informationen Allgemein

Allgemein

Allgemein

Einstellungen

Einstellungen Einstellungen

Einstellungen Funktion einstel.

Funktion einstel.

Funktion einstel.

Funktion einstel.
Kalibrierung °C

Identisch mit

Die Raumtemperatur ist

der eingestellten 
Temperatur

Kalibrierung °C

Begrenzung

Begrenzung

Begrenzung Max. Temp

Begrenzung Max. Zeitverzögerungen

Begrenzung PIN-Code PIN-Code PIN-Code

Deaktiviert Deaktiviert

Der PIN-Code für den  
Zugang zum Experten-
MENÜ ist

Der PIN-Code für den 
Zugang zum Experten-
MENÜ ist

Aktiviert

Zugriffsktrl.

Aktiviert

Begrenzung

Max. Temp
28,0 °C

0 0 0

Boost 1 h
Max. Temp

Max. Temp

Max. Temp
Erlaubte Einstellungen:

Max. Zeitverzögerungen

Max. Zeitverzögerungen

Max. Zeitverzögerungen

Max. Zeitverzögerungen

PIN-Code

PIN-Code

PIN-Code

PIN-Code
Alle

Zugriffsktrl.

Zugriffsktrl.

Zugriffsktrl.

Zugriffsktrl.
Nur T°
Keine

Begrenzung

Einstellungen

Einstellungen

Einstellungen

Test

Test Test

Test

Menü

Menü Menü

Menü
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Te
st

Informationen Informationen

Funk

Funk

Funk

Gebläse

Gebläse

Gebläse

Heizkörper

Heizkörper

Heizkörper

Heizkörper

Gerät wird

Gerät wird

Gerät heizt 

Gerät heizt 

in # 1 s 
aufgeheizt

in # 1 s 
aufgeheizt

# 1 s lang

# 1 s lang

Abbrechen

Abbrechen

Beenden

Beenden

Beenden

Heizkörper

GebläseGebläse

Test

Test

Test

Einstellungen Einstellungen
Test Test

Menü Menü
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Hilfestellung
ICH HABE EIN PROBLEM

Aufgetretenes 
Problem

Durchzuführende Kontrollen

Das Display der 
Bedieneinheit geht 
nicht an.

Stellen Sie sicher, dass der Schalter unten am Gerät auf Position I steht. 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät mit Strom versorgt wird.
Drücken Sie            kurz.

Das Gerät heizt 
nicht.

Wenn Sie im Programm-Modus sind, stellen Sie sicher, dass Sie sich 
in einem Zeitfenster für die Badnutzung befinden.
Die eingestellte Zeit für die Nutzungsdauer entspricht der Startzeit 
der Produktaufheizung. Wenn Sie möchten, dass das Badezimmer 
bei Ihrer Ankunft warm ist, empfehlen wir Ihnen, die Benutzung 
des Badezimmers im Voraus zu planen.
Vergewissern Sie sich, dass die Schutzschalter der Installation 
eingeschaltet sind oder dass die Lastabwurfeinrichtung  
(falls vorhanden) den Betrieb der Heizung nicht abgeschaltet hat.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist (Schalter auf 
Position I). Überprüfen Sie die Lufttemperatur im Raum: Ist sie 
im Verhältnis zur eingestellten Temperatur zu hoch, heizt das  
Gerät nicht.

Das Gerät heizt 
ununterbrochen

Messen Sie die Temperatur unten rechts am Gerät (hier befindet 
sich der Sensor). Wenn diese Temperatur niedriger ist als die 
eingestellte Solltemperatur, ist es normal, dass das Gerät heizt. 
Wenn die Temperatur unten rechts am Gerät deutlich von der 
Raumtemperatur abweicht, empfehlen wir, auf die Umgebung 
des Gerätes entsprechend korrigierend einzugreifen. Ist dies 
nicht der Fall, überprüfen Sie bitte, ob die Leistung des Gerätes 
für die Größe des Raums und die Bausubstanz angemessen ist. 
Stellen Sie außerdem sicher, dass das Gerät ein geschlossenes 
Raumvolumen heizt (kein Luftstrom aus unbeheizten Räumen). 
Bei Störungen (blockierter Thermostat usw.) unterbrechen Sie 
die Stromversorgung des Gerätes (Sicherung, Schutzschalter) für 
etwa 10 Minuten und schalten Sie es dann wieder ein.
Wenn das Phänomen wiederholt auftritt, lassen Sie die 
Stromversorgung überprüfen.

Das Gerät heizt 
nicht ausreichend.

Erhöhen Sie die Temperatur.
Ist die höchste Einstellung erreicht, überprüfen Sie Folgendes:
- Prüfen Sie, ob im Raum eine andere Wärmequelle vorhanden ist.
- Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät nur den betreffenden Raum beheizt
(Tür geschlossen).
- Lassen Sie die Versorgungsspannung des Gerätes prüfen.
- Prüfen Sie, ob die Leistung Ihres Gerätes für die Größe Ihres 
Raums ausreicht.
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Aufgetretenes 
Problem Durchzuführende Kontrollen

Die Oberfläche des 
Gerätes ist sehr heiß.

Es ist normal, dass das Gerät im Betrieb heiß wird. Die maximale 
Oberflächentemperatur ist entsprechend der französischen 
Elektrizitätsnorm „NF Electricité“ begrenzt. Wenn Sie allerdings 
das Gefühl haben, dass Ihr Gerät immer zu heiß ist, stellen 
Sie sicher, dass die Leistung an die Raumgröße angepasst ist 
(wir empfehlen 100 W/m2 bei einer Deckenhöhe von 2,50 m 
bzw. 40 W/m3) und dass das Gerät nicht in einem Luftzug steht, 
der die Regelung beeinträchtigt.

An der Wand 
um das Gerät 
herum entstehen 
Verschmutzungen.

In unsauberer Umgebung kann sich Schmutz an den Luftauslässen 
des Gerätes oder an der Wand ablagern. Dieses Phänomen tritt 
bei schlechter Qualität der Umgebungsluft auf (Zigarettenrauch, 
Kerzen, Räucherstäbchen, Kamin usw.).
In diesem Fall empfiehlt es sich, für eine gute Belüftung des Raumes 
zu sorgen (Luftzirkulation, Luftzufuhr usw.).

Das Menü Experte 
wird nicht angezeigt.

Sie haben einen PIN-Code hinterlegt. Sie müssen Ihren Code 
eingeben, um das Menü Experte zu öffnen (siehe Kapitel Menü 
Experte).

Das Gerät reagiert 
nicht auf die Befehle 
der Steuerleitung.

Überprüfen Sie die korrekte Übertragung der Steuerungsbefehle.

Bei der Steuerung über Steuerleitungen oder Trägerströme haben 
Frostschutz- oder Lastabwurfbefehle Vorrang.

Es wird ein 
Fehlercode angezeigt

Err 3: Sensor-Fehler. Die Raumtemperatur ist zu hoch. Achten Sie 
darauf, dass das Kunststoffgehäuse auf keiner Seite durch Wäsche 
abgedeckt wird.
Err 11: Fehler Heizelement. Bitte Kundendienst rufen.
Err 6: Den Filter reinigen (Modell mit Gebläse) und/oder 
sicherstellen, dass Luftein- und -auslass nicht verstopft sind.
Err 10: Fehler elektrischer Anschluss. Bitte Kundendienst rufen.

Der Bildschirm zeigt 
eine

Die zentrale Steuerung sendet einen Absenkbefehl (Eco, 
Temperatur -1 °C, -2 °C) und Sie haben die Temperatur geändert. 
Siehe Abschnitt „Verwendung einer zentralen Steuereinheit“.

Komfort Eco Frost-
schutz

Abschalten 
der 

Heizung 
Lastabwurf

Komfort 
-1 °C

Komfor t 
- 2   °C

Zu über-
tragendes 
Signal

Messung 
zwischen 
Steuer-
leitung und 
Neutral-
leiter

0 Volt 230 Volt -115 Volt 
negativ

+115 Volt 
positiv

230 Volt 
während 
3 s

230 Volt 
während 
7 s
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Aufgetretenes 
Problem Durchzuführende Kontrollen

Das Gerät folgt 
nicht den internen 
Programmierbefehlen.

Kontrollieren Sie, ob Datum und Uhrzeit eingestellt sind.

Das Gerät folgt 
nicht den externen 
Programmierbefehlen.

Vergewissern Sie sich, dass das zentrale Programmiermodul 
korrekt verwendet wird (siehe Bedienungsanleitung des Moduls) 
und dass die Steuerleitung angeschlossen ist.

Die Abschlusselemente 
oben und unten sind 
weniger warm als der 
Rest des Gerätes.

- Die oberen Elemente sind nicht vollständig gefüllt, damit sich 
die thermodynamische Wärmeträgerflüssigkeit ausdehnen kann. 
Sie werden durch Konduktion erwärmt.
- Die unteren Elemente kanalisieren den Rückfluss der 
Wärmeträgerflüssigkeit, die ihre Wärme abgegeben hat.
Das ist normal und wird durch die Zirkulation der Flüssigkeit im 
Heizkörper verursacht.

Wenn das Gerät zum 
ersten Mal aufheizt, 
kann es zu leichter 
Geruchsbildung 
kommen.

Dies ist normal. Sie wird durch Rückstände von Substanzen 
verursacht, die bei der Herstellung des Gerätes verwendet 
wurden.
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Eigenschaft
Technische Eigenschaften gemessen und berechnet gemäß

VERORDNUNGEN (EU) 2015/1188 und/oder (EU) 2024/1103

Kontaktangaben Idem Garantie-Seite

Modellkennung (en) TRI TD1W / TRI TD1W SLIM
Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung Art des Wärmeleistungs-/Raumtemperaturre-
glers (bitte eine Möglichkeit auswählen)

Nennwärmeleistung Pnom 0,3 
bis 2

kW Einstufige Wärmeleistung, keine 
Raumtemperaturkontrolle

nein

Mindestwärmeleistun
(Richtwert)

Pmin 0,3 kW Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine 
Raumtemperaturkontrolle

nein

Maximale kontinuier-
liche 
Wärmeleistung 

Pmax,c 2 kW
Raumtemperaturregler mit mecha-
nischem Thermostat nein

Leistungsaufnahme Mit elektronischem 
Raumtemperaturregler

nein

lm Aus-Zustand (*) Po 0,00 W
Elektronischer Raumtemperaturregler 
mit Tageszeitregelung nein

lm Bereitschaftszustand 
(*) Psm 0,49 W

Elektronischer Raumtemperaturregler 
mit Wochentagsregelung ja

lm Leerlaufzustand Pidle 0,49 W Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnen-
nungen möglich)

Im vernetzten Bereit-
schaftsbetrieb(*) Pnsm 0,94 W Raumtemperaturregler mit Präsenzer-

kennung nein

Bereitschaftszustand mit Informa-
tions- oder Statusanzeige

ja Raumtemperaturregler mit Erkennung 
offener Fenster

nein

Raumheizungs-Jahres-
nutzungsgrad im aktiven 
Betrieb (*)

Ns,on 94 % Fembedienungsoption ja

Adaptive Regelung des Heizbeginns nein

Betriebszeitbegrenzung nein

Schwarzkugelsensor nein

Selbstlernfunktion(*) nein

Regelungsgenaulgkeit (*) ja

(*) : Nur gegen Bezahlung (UE) 2024/1103
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Waarschuwing heet oppervlak. 
VOORZICHTIG: Sommige onderdelen van dit 
product kunnen zeer heet worden en brandwonden 
veroorzaken. Let extra op in de aanwezigheid van 
kinderen en kwetsbare personen.

- �Houd kleine kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van het apparaat, 
tenzij er goed op hen gelet wordt.

- �Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen alleen het apparaat aan- en uitzetten, 
onder voorwaarde dat het zich op een normale hier voorbestemde plaats 
bevindt en dat de kinderen onder toezicht staan of instructies hebben 
ontvangen over het veilig gebruik van het apparaat en de mogelijke 
risico's die hieraan zijn verbonden duidelijk hebben begrepen. Kinderen 
tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, instellen, reinigen 
of onderhouden.

- �Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van minstens 8 jaar 
en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke 
vermogens of zonder ervaring en kennis, als deze onder toezicht staan 
of vooraf instructies over het veilig gebruik van het apparaat hebben 
ontvangen en zij zich bewust zijn van de risico's die zij lopen. Kinderen 
mogen niet met het toestel spelen. De reiniging of het onderhoud van 
het apparaat mag niet door kinderen zonder toezicht gebeuren.

- �Dit apparaat mag alleen door een bevoegde persoon worden aangesloten 
of gekoppeld volgens de geldende regels en normen.

- �Voor de veiligheid van de allerkleinste kinderen raden wij aan het 
apparaat hoog genoeg te monteren. Zorg ervoor dat het onderste 
verwarmingselement zich minstens 600 mm boven de vloer bevindt.

- �Indien de aansluitkabel beschadigd is, moet deze vervangen worden door 
de fabrikant of zijn technische dienst of door een andere gekwalificeerde 
persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Waarschuwing
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- �Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt verwarmd, kan 
er een lichte geur worden waargenomen. Dit komt van eventuele 
fabricageresten van het apparaat.

- �De gebruikshandleiding van dit apparaat is beschikbaar op de 
website van de fabrikant, vermeld op het garantieformulier in deze 
handleiding.

- �Een energiebeheersysteem of systeem voor belastingafschakeling 
door stroomonderbreking is niet compatibel met onze toestellen. 
Zij beschadigen de thermostaat.

- �Het is om veiligheidsredenen verboden om de apparaten bij te 
vullen. Neem indien nodig contact op met een bevoegde vakman.

- �Om een goede werking van de ventilator (afhankelijk van het 
model) te garanderen, wordt aanbevolen om de luchtuitlaat niet te 
hinderen of af te dekken (bijvoorbeeld met een handdoek). Dit kan 
de beveiliging van de ventilator activeren.

- �Hang geen badjas over het bedieningspaneel.
- �Voordat u onderhoud uitvoert aan de badkamerradiator moet 

u die uitschakelen en laten afkoelen. Gebruik nooit agressieve 
schoonmaakmiddelen en oplosmiddelen.

- �Het apparaat niet installeren onder een stopcontact.
- �De buitenkant van het apparaat kan zeer warm worden, let daarom 

extra op als u er kleding in een delicate stof op hangt (bv: nylon...). 
Let ook op dat uw wasgoed kleurvast is voordat u het op de 
handdoekdroger hangt.

- �Verwijder na de installatie de plastic beschermfolie van het 
bedieningspaneel om het risico op inslikken en verstikking te 
voorkomen.

- �Om gevaar als gevolg van het ongewild resetten van de thermische 
stroomonderbreker te voorkomen, mag dit apparaat niet worden 
gevoed via een externe schakelaar zoals een timer, of worden 
aangesloten op een circuit dat regelmatig wordt in- en uitgeschakeld 
door de elektriciteitsleverancier.
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De apparaten die van dit symbool voorzien zijn, mogen niet 
afgevoerd worden met het huisvuil maar moeten naar een 
speciale inzamelplaats gebracht worden voor recyclage.
Het inzamelen en recycleren van afgedankte producten 
moet conform de plaatselijke bepalingen en verordeningen 
gebeuren.
Door een apparaat op een hooggelegen plaats te installeren 
zal de luchtuitlaattemperatuur stijgen (ongeveer 10°C per 
1,000m hoogteverschil). Het wordt sterk afgeraden een 
apparaat op een hoogte van meer dan 1,000 m te monteren 
(risico op storing). Het is verboden om een verticaal apparaat 
in horizontale stand te monteren en omgekeerd.
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Installatie en onderhoud
DE INSTALLATIE VAN HET APPARAAT VOORBEREIDEN

Installatieregels
- �Dit toestel is ontworpen voor installatie in een woonruimte. Voor 

andere installaties: raadpleeg uw verdeler.
- �De installatie moet vakkundig worden uitgevoerd en overeenkomstig 

de geldende normen in het land van installatie.
- �In vochtige ruimtes, zoals badkamers en keukens, moet de aansluitdoos 

minstens 25 cm boven de vloer worden geïnstalleerd. De installatie 
moet zijn voorzien van een aardlekschakelaar van 30 mA.

Plaats het toestel niet in een koude luchtstroom, dit kan 
de werking verstoren (bijv. onder een centraal mechanisch 
ventilatiesysteem enz.). 
Plaats het toestel niet onder een stopcontact.

Volg de instructies voor de minimaal 
vereiste ruimte rondom het apparaat. 
Installeer geen schappen boven 
het apparaat.
De voedingsdoos aan de onderkant 
van het apparaat moet minstens 5 mm 
van de muur verwijderd zijn voor een 
goede luchtcirculatie.
Voor de veiligheid van de allerkleinste 
kinderen raden wij aan het toestel hoog 
genoeg te monteren. Zorg ervoor dat 
het onderste verwarmingselement 
zich minstens 600 mm boven de 
vloer bevindt.

> 150 mm

> 250 mm> 250 mm

> 200 mm
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Uw apparaat mag worden geïnstalleerd in zone 2 van de badkamer.
Om veiligheidsredenen mag het niet geïnstalleerd worden in zone 0 of 1.

Als u de montageplaats hebt gekozen, controleer dan of de wandaansluitdoos 
niet te ver van het apparaat is. Om veiligheidsredenen mag de voedingskabel niet 
verlengd worden.
Als uw apparaat is uitgerust met een ventilator, kunt u het beste vermijden dat de 
aansluitdoos zich aan de achterkant van of net boven het ventilatorblok bevindt.
Gebruik schroeven en pluggen die geschikt zijn voor de muur (beton, gipsplaat).

Om uw apparaat te installeren, volgt u de installatie-instructies die 
bij de montageset zijn geleverd.

2,25 m 2,25 m

2,25 m

1,20 m

10 cm 10 cm 10 cm

1,20 m

1,20 m
2,25 m

2,25 m

0,60 m 0,60 m0,60 m

0,60 m
0,60 m

1,20 m

0,60 m

Bad

Zone 0

Douche met vaste kop Regendouche Handdouche

Zone 1 Zone 2

Douche met 
douchebak

0,60 m
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HET APPARAAT AANSLUITEN

Aansluitregels
- �De aansluitspanning van het apparaat is 230 V/50Hz.
- �De stroomvoorziening van het apparaat moet rechtstreeks worden 

aangesloten op het elektriciteitsnet na de zekering en zonder 
een tussenschakelaar.

- �Het apparaat wordt op het net aangesloten met behulp van de kabel via 
een aansluitdoos. In vochtige ruimtes, zoals badkamers en keukens, moet 
de aansluitdoos minstens 25 cm boven de vloer worden geïnstalleerd.

- �Het is verboden om het apparaat te aarden. Sluit de (zwarte) 
stuurdraad niet aan op de aarde.

- �De voeding moet rechtstreeks worden aangesloten op het stroomnet 
na de meerpolige stroomonderbreker met een contactopening van 
minstens 3 mm, zonder tussenliggende schakelaar.

- �Als de voedingskabel is beschadigd, moet deze door de fabrikant, 
de klantenservice van de fabrikant of iemand met vergelijkbare 
kwalificaties worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

- �Als de stuurdraad wordt gebruikt en als die wordt beveiligd door een 
30 mA aardlekschakelaar (bijv. badkamer), moet de voeding van de 
stuurdraad worden beveiligd op deze aardlekschakelaar.

- �Als u een afschakelsysteem wilt gebruiken, kiest u een afschakelsysteem 
met stuurdraaduitgang en niet met vermogensuitgang om de 
thermostaat niet te beschadigen.

Aansluitschema van het apparaat
- �Schakel de stroom uit en sluit de draden aan volgens onderstaand schema:

Installatie met 
stuurdraad (centrale 
programmeereenheid)

Nulleider Nulleider

Fase Fase

Bruin = Fase

Blauw = Nulleider Blauw = Nulleider

Zwart = Stuurdraad Zwart =
Stuurdraad die moet 
worden geïsoleerd

Stuurdraad

Installeren zonder 
stuurdraad

Bruin = Fase
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DE OPHANGHAAKJES MONTEREN
Er zijn 2 verwijderbare haken aanwezig.
1 - �Steek de schroef door de achterste plastic bevestigingsring en 

plaats deze aan de achterkant van het apparaat;
2 - Monteer het haakje met de voorste bevestigingsring;
3 - Schroef alles vast;
4 - �Zodra het haakje contact maakt met de buis, draait u het aan 

(maximaal 5 toeren).

ONDERHOUD

Schakel de stroomtoevoer naar het apparaat uit voor u onderhoud 
uitvoert. Om te zorgen dat het apparaat optimale prestaties blijft 
leveren, ontdoet u het iedere maand van stof.
Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen en 
oplosmiddelen.

DE VENTILATOR REINIGEN (AFHANKELIJK VAN HET MODEL)

Reinig de roosters van de luchtinlaat en -uitlaat met een stofzuiger.
De ventilator is voorzien van een stoffilter. Bij verzadiging kan dit 
ertoe leiden dat de ventilator wordt uitgeschakeld (foutcode “Err 6” 
wordt weergegeven op het display van het bedieningspaneel).

Oververhitting ventilator

Verder

Het filter reinigen en 
nakijken of niets de 

luchtinlaat of -uitlaat van 
de ventilator verstopt 

(Fout 06)

Oververhitting ventilator

Verder

Enkele minuten 
wachten alvorens de 

BOOST opnieuw op te 
starten

Voor een optimale werking reinigt u het filter regelmatig.
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CONFORMITEITSVERKLARING

RICHTLIJN RADIOAPPARATUUR (RED) 2014/53/EU(*) 
Hierbij verklaart Atlantic dat de apparatuur die hieronder wordt beschreven, in overeenstem-
ming is met de fundamentele voorschriften van de Richtlijn Radioapparatuur RED 2014/53/EU.

Verder is de volledige EU-conformiteitsverklaring van deze apparatuur op verzoek 
verkrijgbaar bij onze afdeling Klantenservice (adres en telefoonnummer: achter in 
de handleiding).

Beschrijving: Badkamerradiator met radiokaart

Model: TRI TD1W / TRI TD1W SLIM

Kenmerken:

De conformiteit met de normen voor radioapparatuur en elektromagnetische 
compatibiliteit  is bevestigd door de aangewezen instantie (nr. 0081): LCIE 
France, Fontenay-aux-Roses.

Gebruikte radiofrequentiebanden door de zender-ontvanger: 
Type: BLE- en wifi-radiotransceiver 2400 tot 2483,5 MHz

Maximaal BLE-antennevermogen: 10 dBm

Maximaal wifi-antennevermogen: 20 dBm

Maximaal radiofrequentievermogen: < 20 dBm.
Bedrijfstemperatuur: min. -10 °C; max. +55 °C.

Radioapparatuur Klasse 2: mag zonder beperkingen op de markt worden gebracht 
en in gebruik worden gesteld.

Zendbereik: 100 tot 300 meter in het vrije veld; afhankelijk van de verbonden 
apparatuur (het bereik kan afnemen als gevolg van installatieomstandigheden en 
de elektromagnetische omgeving).
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Kennismaking
WERKINGSPRINCIPE

AAN/UIT-SCHAKELAAR

Aan/Uit

Temperatuur- 
instelling

In- of uitschakelen 
van Boost en/of
Droogfunctie

Geselecteerde  
modus

T° verhogen / Scrollen

T° verlagen / Scrollen

Menu's bevestigen / 
openenTerug

(Lang indrukken)

(Lang indrukken: snel  
scrollen)

(Lang indrukken: snel  
scrollen)

(afhankelijk van model)

BOOST

Handleiding

19,0

Aan de achterkant van het apparaat  bevindt zich 
een aan/uit-schakelaar (rechterkant   in de stand 
bij levering van het apparaat). 

Gebruik deze schakelaar alleen wanneer 
u het toestel lange tijd niet zal gebruiken 
(buiten het verwarmingsseizoen). 
Om het apparaat tijdelijk uit te schakelen, 
gebruikt u	 (Lang indrukken).

Goed om te weten: Met de Aan-/Uit-toets kan u uw toestel in 
stand-by zetten. De schakelaar daarentegen schakelt uw toestel 
volledig uit en u zal de dag en het uur opnieuw moeten instellen.
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EERSTE INGEBRUIKNAME
Druk op een willekeurige toets om het scherm te activeren.

Taal Taal

Nederlands

Datum / Tijd

April17

18 19:

2025

Datum / Tijd

Datum / Tijd Datum / Tijd

Datum / Tijd

April

April April

April20

20 20

20

18 19:

18 19: 08 19:

19,0
Temperatuurbehoud

Handleiding

19,0
Temperatuurstijging

Handleiding

18 19:

2025

2026 2026

12:02

2026

Nederlands
Annuleren
Bevestigen

•	 Taal selecteren.

•	 Stel de dag, de maand, het jaar, de uren en de minuten in

•	 De standaardinstellingen (aanpasbaar) zijn:
•	 Programmering.
•	 Bedrijfstemperatuur: Afhankelijk van het tijdstip en de dag van de 
eerste activering kan de temperatuur worden ingesteld voor een 
periode van aanwezigheid (19 °C) of afwezigheid (15,5 °C). (Zie “De 
bedrijfsmodus kiezen”).

STAND-BY SCHERM

Het apparaat is in stand-by. Het  
verwarmt niet.

De BOOST-functie is beschikbaar.
VERWARMINGSLAMPJE

“Temperatuurbehoud” verschijnt op het scherm 
wanneer het apparaat stabiel verwarmt om de ingestelde 
temperatuur te behouden.

“Temperatuurstijging” verschijnt op het scherm wanneer 
het apparaat aan het opwarmen is om de ingestelde 
temperatuur te bereiken.
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0

6

12

18

24

0

6

12

18

24

15.5

19.0

19.0

15.5

15.5

15.5

19.0

19.0

15.5

Lundi à vendredi Samedi et dimanche

15.5

Gebruik
DE WERKINGSMODUS SELECTEREN

• �Handmatige modus: Het apparaat volgt de temperatuur die u hebt 
ingesteld. 
In de handmatige modus kan het apparaat het ingestelde programma 
volgen van een centrale besturingseenheid.

• �Programmeermodus: het apparaat automatiseert de temperatuurs-
verandering gedurende de week. De standaardtemperatuur tijdens 
periodes van aanwezigheid is 19 °C en 15,5 °C tijdens periodes 
van afwezigheid.

• �U kunt maximaal 6 verschillende programma’s voor dezelfde dag 
plannen. Standaard zijn er twee gebruiksprogramma’s beschikbaar, die 
u kunt wijzigen.
- �maandag tot vrijdag, 19 °C van 6 tot 9 uur en van 18 tot 21 uur;
- �zaterdag en zondag, 19 °C van 8 tot 12 uur en van 18 tot 21 uur;

Het apparaat heeft twee bedrijfsmodi die rechtstreeks via de bedie-
ningseenheid van het apparaat of met de app Cozytouch ® kunnen 
worden gewijzigd.

Goed om te weten: Als u uw apparaat program-
meert en terug wilt naar de handmatige modus,  
deactiveert u gewoon de programmeermodus.

Menu

Maandag tot vrijdag Zaterdag en zondag

Programmatie

Programmatie

Geleid worden
Zien / Wijzigen
Uitschakelen

Informatie
Instellingen
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19.0 19.0 2:00 21.0 2:00 21.0 2:00

21.0 1:00

21.0 1:59

DE TEMPERATUUR KIEZEN BIJ GEBRUIK VAN  
DE BADKAMER

Ik kan de temperatuur verhogen of verlagen met 	 of 	 (van 
7 °C tot 28 °C).
Als het programma actief is, wordt de temperatuur gedurende 2 uur 
gewijzigd (standaard), voordat deze terugkeert naar de oorspronke-
lijke instelling van uw programmering (override).
De duur kan worden aangepast van 1 uur tot 24 uur in stappen van 
1 uur.

19.0°

Ik wijzig de temperatuur 
voor een duur van een uur.

Ik wijzig de duur niet.

Uit-
schakelen Lang 

 indrukken
Lang  

indrukken

Standaardduur is 2u.

Goed om te weten: Een daling van 1 °C kan een energiebesparing 
van 12% opleveren!

Controleer of de schakelaar aan de achterkant van het 
apparaat op I staat.

PROG

Temperatuurbehoud

HET APPARAAT IN-/UITSCHAKELEN

12:30

19.0

Handleiding

Temperatuurbehoud

Inscha-
kelen
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HET APPARAAT PROGRAMMEREN
U kunt ervoor kiezen om de programmering rechtstreeks op de bediening van het apparaat 
of via de Cozytouch ®-app in te stellen of te wijzigen.

Goed om te weten: Voor optimaal comfort raden we aan om de badkamerradiator 
zo in te stellen dat hij enkele minuten voor gebruik van de badkamer begint te 
verwarmen (tussen 15 en 30 minuten).

De programmeermodus in het menu activeren

Ik kies ervoor me te laten leiden door de programmeerassistent of de ingestelde 
programma’s zelf te wijzigen:
• Ik kies ervoor me te laten leiden door de programmeerassistent:

Menu Programmatie
Voor het 

automatiseren van 
de evolutie van 
de temperatuur 

gedurende de week
Informatie
Programmatie

Instellingen
Inschakelen

Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Maintien en
température 

AUTO

20.0°
Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Programming 
assistant complete

View schedule
Finish

19.0 °C

Maintien en
température 

AUTO

20.0°

15.5°C

Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Maintien en
température 

AUTO

20.0°
OK

Maintien en
température 

AUTO

20.0°
Wed Maintien en

température 

AUTO

20.0°

1-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:00

1-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:00

Maintien en
température 

AUTO

20.0°1-   

2-

3- --:--

06:00

21:0018:00

09:00

1-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:001-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:00

Maintien en
température 

AUTO

20.0°
Maintien en
température 

AUTO

20.0°
Maintien en
température 

AUTO

20.0°
Day type 2 Day type 2 Day type 2

1-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:001-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:001-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:00

--:--

Maintien en
température 

AUTO

20.0°1-   

2-

3-

06:00

21:0018:00

09:00

--:-- --:--

Maintien en
température 

AUTO

20.0°1-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:00

Maintien en
température 

AUTO

20.0°1-   

2-

3- --:--

06:00

21:0018:00

09:00

--:--

Maintien en
température 

AUTO

20.0°1-   

2-

3-

06:00

21:0018:00

09:00

--:-- --:--

Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Wed

OK

Maintien en
température 

AUTO

20.0°
Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Programming assistant

Menu Programmatie

Programmeerassistent Programmeerassistent Programmeerassistent

Programmatie

Geleid worden
Zien / Wijzigen
Uitschakelen

Voor het 
automatiseren van 

de evolutie van 
de temperatuur 

gedurende de week

Laat u leiden om 
te programmeren 

volgens uw 
levensritme

Temperatuur wan-
neer uw badkamer 

gebruikt wordt

Temperatuur wan-
neer uw badkamer 
niet gebruikt wordt

Programmatie
Informatie

Standaarddag 1 Standaarddag 1 Standaarddag 1

Gebruiksuren Gebruiksuren Gebruiksuren

Standaarddag 1

Standaarddag 1

Standaarddag 1

Standaarddag 1

Standaarddag 1

Standaarddag 1

Gebruiksuren Gebruiksuren Gebruiksuren

Inschakelen

Starten

Instellingen
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om

om

om

om

om

om

om

om

om

om

om

om

om

om

om

om

om

om

Maa
Din
Woe

Don
Vrij
Zat
Zon

OK

Maa Maa
Din Din
Woe Woe

Don Don
Vrij Vrij
Zat Zat
Zon Zon

OK OK
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1-   

2-

3- --:-- --:--

--:--

06:00 09:0006:00

--:--

Maintien en
température 

AUTO

20.0°
Maintien en
température 

AUTO

20.0°
Maintien en
température 

AUTO

20.0°

Maintien en
température 

AUTO

20.0°
Maintien en
température 

AUTO

20.0°
Maintien en
température 

AUTO

20.0°1-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:001-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:001-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:00

Maintien en
température 

AUTO

20.0°1-   

2-

3- --:-- --:--

06:00

21:0018:00

09:00

Maintien en
température 

AUTO

20.0°1-   

2-

3- --:--

06:00

21:0018:00

09:00

--:--

Maintien en
température 

AUTO

20.0°1-   

2-

3-

06:00

21:0018:00

09:00

--:-- --:--

Standaarddag 2

Standaarddag 2

Standaarddag 2

Standaarddag 2

Standaarddag 2

Standaarddag 2

Gebruiksuren

Gebruiksuren

Gebruiksuren

Gebruiksuren

Gebruiksuren

Gebruiksuren

Standaarddag 2

Standaarddag 1
Gebruiksuren

Standaarddag 2

Woe WoeZat Zat
Zon Zon

OK OK

Programmeerassistent

Programmeerassis-
tent voltooid

Zie planning
Afsluiten

Ik wil slechts één tijdsblok programmeren:
Om het tweede blok te wissen en naar de volgende stap te gaan, drukt u op de pijl om-
hoog tot --:-- verschijnt. (net na 23,45 uur).

Goed om te weten: Na een stroomonderbreking blijft het programma bewaard. 
Het is mogelijk dat u opnieuw de dag en het uur moet instellen.
Er moet minstens 60 minuten zitten tussen twee verwarmingsblokken. 
Wanneer uw toestel via de stuurdraad verbonden is met een centrale regeling 
(de programmeermodus is gedeactiveerd), volgt het de commando’s van de centrale 
regeling van uw installatie. Wanneer de programmeermodus geactiveerd is, wordt 
enkel rekening gehouden met de prioritaire commando’s (STOP en VORSTVRIJ).
U kunt een OFF programmeren die overeenstemt met een temperatuur van 0°C 
door de temperatuur tot het minimum te verlagen.
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Handleiding

• Ik kies ervoor de ingestelde programma’s zelf te wijzigen

Menu ProgrammatieProgrammatie

Geleid wordenGeleid worden
Zien / WijzigenZien / Wijzigen
UitschakelenUitschakelen

Maa
160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

18
20

24
16

19,0

0

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

06:00 06:00

06:00

15:00

9

18
20

24

16

16
19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0
19,0

19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

9

18
20

24

16

16

19,0

19,0
19,0

160

9

18
20

24

16

16

19,0

19,015:00

06:00

19,0

160

9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

Maa

Maa

Maa

Maa

Maa

Maa

Maa

Bewerken
Dag kopiëren

BU

Maa

Maa

Maa

Programmatie
Informatie
Instellingen

Temperatuurstijging

Temperatuurbehoud

Prog

+

19,0

19,0
X 3

03:00
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Ik kopieer een geprogrammeerd blok:

Menu ProgrammatieProgrammatie

Geleid wordenGeleid worden
Zien / WijzigenZien / Wijzigen
UitschakelenUitschakelen

Programmatie
Informatie
Instellingen

Maa Maa

Bewerken Bewerken
Dag kopiëren Dag kopiëren

Kopie maandag

Dag aanvinken

X 3

EN/OF

Ga naar de 
volgende dag

Kopie maandag

Maa

Woe Woe
Din Din

Don Don
Zat Zat
Vrij Vrij

Zon Zon

OK

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

18
20

24
16

19,0

Maa

Temperatuurbehoud

Prog

19,0
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Ik annuleer een geprogrammeerd blok:

Menu

Menu

Programmatie

Programmatie

Programmatie

Programmatie

Geleid worden

Geleid worden

Geleid worden

Geleid worden

Zien / Wijzigen

Zien / Wijzigen

Zien / Wijzigen

Zien / Wijzigen

Uitschakelen

Uitschakelen

Uitschakelen

Uitschakelen

Programmatie

Programmatie

Programmatie
Temperatuur 
handmatig 

uitschakelen 
en beheren ?

Informatie

Informatie

Instellingen

Instellingen

Maa

Maa

Maa

Maa

Bewerken
Dag kopiëren

Maa

Maa

160

6
9

18
20

24

16

16
19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

0

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

6
9

18
20

24

16

16

19,0

19,0

160

18
20

24
16

19,0

Maa

Temperatuurbehoud

Temperatuurbehoud

Prog

Handleiding

19

19

,0

,0

Programmering uitschakelen : Handmatige modus

+

X

+

Bevestigen
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BOOST-FUNCTIE GEBRUIKEN

Om te stoppen voordat 
de timer is afgelopen 
drukt u op       .

Om te stoppen voordat 
de timer is afgelopen 
drukt u op       .

Om te stoppen voor-
dat de timer is afgelo-
pen drukt u op          .

De Boost-functie wordt gebruikt om de badkamertemperatuur sneller te verhogen. 
Zo kunt u de kamer verwarmen en de handdoeken sneller opwarmen en drogen. Bij 
modellen met een ventilator kunt u kiezen of u enkel het toestel zelf verwarmt of dat u 
ook de ventilator inschakelt.

BOOST

BOOST

BOOST

BOOST

BOOST

12 : 34 12 : 34

12 : 34

12 : 34 12 : 34

12 : 34

BOOST

BOOST

BOOST

BOOST

15

30

15

14

29

14

min

min

min

:59

:59

:59

X 1 of 2

X 1 of 2

X 1

BOOST

BOOST

- Alleen het toestel zelf inschakelen en mijn handdoeken sneller drogen/opwarmen.
Druk twee keer op de knop           om de Boost te starten.  U kunt de Boost-duur instellen 

van 5 minuten tot 1 uur met          of        . 
De duur is standaard 15 minuten.

- De ventilator en het toestel zelf tegelijkertijd inschakelen voor een snelle opwarming en 
zo de temperatuur in de ruimte met 3°C verhogen in minder dan 15 minuten (kan variëren 
afhankelijk van de isolatie, het volume van de kamer en de positie van de handdoekdroger).
Om de Boost te starten, drukt u op de knop      (1 of 2 keer afhankelijk van de 
laatst gebruikte Boost). U kunt de Boost-duur instellen van 5 minuten tot 1 uur met 
        of        .   De duur is standaard 15 minuten.

- De Boost inschakelen voor het opwarmen van mijn toestel zodat de badkamer kan 
worden verwarmd en mijn handdoeken sneller kunnen drogen / verwarmen.
Om de Boost te starten, drukt u op de 	  knop. U kunt de Boost-duur instellen van  
5 minuten tot 1 uur met         of       . 
De duur is standaard 15 minuten.

BOOST
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Ik heb het model zonder ventilator, ik kan :

Ik heb het model zonder ventilator, ik kan :
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Geavanceerde functies
ENERGIEVERBRUIK BEHEREN

De gebruiker kan het energieverbruik in kWh op het apparaat bekijken, evenals een schatting 
in euro's. De meter start wanneer de badkamerradiator voor het eerst wordt ingeschakeld.

De gebruiker heeft toegang tot de gebruikershandleiding op het apparaat.

Mijn ENERGIEVERBRUIK BEKIJKEN

Toegang TOT HULP

INSTELLEN DATUM EN UUR

Menu

Menu

Menu

Menu

Menu

Menu

Informatie

Informatie

Instellingen

Informatie Hulp

Verbruik KWh prijs KWh prijs KWh prijs

Annuleren Annuleren

0,120 €Resetten ResettenRST
€

0 kWh
~0€

Programmatie

Programmatie

Programmatie

Verbruik

Verbruik

Klok

Klok

Zomer / Winter auto.
Datum / Tijd Datum / Tijd

20Zomer / Winter auto. April 2023

18 19:

Klok Datum / Tijd

Verbruik

Programmatie

Programmatie

Programmatie

Informatie

Informatie

Informatie

Hulp

Hulp

Wi-Fi

Hulp

Informatie

Informatie

Informatie

Instellingen

Instellingen

Instellingen

Instellingen

Instellingen

Instellingen
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EEN CENTRALE REGELING GEBRUIKEN
Om de centrale regeling te kunnen gebruiken, moet het apparaat in de handmatige 
modus staan.
Het toestel volgt de commando’s van de centrale regeling van uw installatie via verbinding 
met stuurdraad. Op het scherm verschijnen de commando’s die door uw regeling worden 
uitgestuurd. De bedieningscommando’s dienen vanaf uw centrale regeling te gebeuren 
(volg de instructies uit de handleiding van uw regeling).

De stuurdraad moet aangesloten zijn. Tijdens periodes van temperatuurverlaging toont uw 
toestel de commando’s die door de stuurdraad uitgestuurd worden.
De temperatuur kan worden gewijzigd wanneer het apparaat in de HANDMATIGE 
modus staat met een Eco, -1 °C of -2 °C commando. Deze temperatuurwijziging wordt 
gehandhaafd totdat het commando wordt gewijzigd via de stuurdraad.

De tijdelijke temperatuurwijziging kan worden geannuleerd door op de retourtoets te 
drukken.

De tijdelijke 
temperatuur 
annuleren?

Neen

FP Eco

FP Eco

Handleiding

Eco

-1 °C

-2 °C

FP

FP

Handleiding

Afschakeling  
prioriteitsvolg.

Prioritair commando

Temperatuurbehoud

TemperatuurbehoudTemperatuurbehoud

De regeling stuurt een commando Vorstvrij: het 
toestel houdt een temperatuur van 7°C aan.

De regeling stuurt een commando 
Belastingafschakeling: het toestel verwarmt niet 
meer.

De regeling stuurt een commando Eco: de 
temperatuur wordt verlaagd met 3,5°C

De regeling stuurt een commando -1°C: de 
temperatuur wordt verlaagd met 1°C

De regeling stuurt een commando -2°C: de 
temperatuur wordt verlaagd met 2°C

7

19
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19 22
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HET APPARAAT BEDIENEN VANOP EEN SMARTPHONE
Dit apparaat is compatibel met onze Cozytouch®-app. 
Vereiste accessoires:
•	 �IOS- en Android-compatibele Cozytouch®-app. Gratis te downloaden in de App Store 

of op Google Play;
•	 Internet router of hub.

Met deze installatie kunt u uw toestel(len) op afstand bedienen, programmeren en 
controleren via een smartphone of tablet.
U kunt bijvoorbeeld de ingestelde temperatuur wijzigen, uw afwezigheden beheren door uw 
terugkeerdatum in te geven, het verbruik van uw apparaat bekijken, de modus wijzigen, een 
programma instellen of de functie Boost activeren.

Wanneer u een boost activeert, wordt op de app de duur van de boost standaard ingesteld 
op de duur van de laatst gebruikte boost. Als u de boost nog niet eerder hebt gebruikt, 
is de duur 15 minuten.
Als u een model met ventilator hebt, zal wanneer u de boostfunctie inschakelt, het type boost 
dat wordt geactiveerd (boost toestel zelf en ventilator of boost toestel zelf en handdoeken 
drogen) ook standaard overeenkomen met het laatst gebruikte type boost. Als u deze nog niet 
eerder hebt gebruikt, zal de geactiveerde boost de boost toestel zelf en ventilator zijn.

Apparaten verbinden
Voer vervolgens alle verbindingsopbouw en bediening uit vanuit de app (volg de instructies 
op uw smartphone of tablet).

PIN-CODE WIFI VINDEN

MenuMenu Instellingen

Instellingen

Programmatie Klok

Klok

Programmatie
Informatie Wi-Fi

Wi-Fi

Wi-Fi Wifi-code

Wifi-code

Resetten
Toestand van de wifi

Ssid: ...........
Key: ...............

Wifi-code

Informatie
Instellingen Instellingen

... ...
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DE VERBINDINGSSTATUS EN DE KWALITEIT VAN DE WIfI CONTROLEREN

Menu Menu Instellingen

Parameters

Programmatie Klok

Klok

Programmatie
Informatie Wi-Fi

Wi-Fi

Wi-Fi Wi-Fi

Wifi-code Wifi-code

Resetten Resetten
Toestand van de wifi Toestand van de wifi

Informatie
Instellingen Instellingen W
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DE WIFI RESETTEN

Menu Menu Instellingen

Instellingen

Programmatie Klok

Klok

Programmatie
Informatie Wi-Fi

Wi-Fi

Wi-Fi Wi-Fi

Wifi-code Wifi-code

Resetten Resetten

Resetten Resetten

Neen Neen
Ja Ja

Toestand van de wifi Toestand van de wifi

Informatie
Instellingen Instellingen

Wilt u de Wi-Fi- 
parameters  
resetten?

Wilt u de Wi-Fi- 
parameters  
resetten?
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Probleem Uit te voeren controles

De buitenkant 
van het apparaat 
is zeer warm.

Het is normaal dat het apparaat heet wordt wanneer het in werking 
is. De maximale oppervlaktetemperatuur is wettelijk begrensd. 
Als u desondanks van mening bent dat uw apparaat te heet is, 
controleert u of het vermogen van uw apparaat geschikt is voor 
de oppervlakte van uw vertrek (wij raden een gemiddelde aan van 
100 W/m2 voor een plafondhoogte van 2,50 m of 40 W/m3) en of 
het apparaat niet op de tocht staat, wat de regeling kan verstoren.

Er verschijnen vuile 
plekken op de muur 
rondom het apparaat.

In een vervuilde omgeving kunnen vuile plekken verschijnen op de 
luchtuitlaat van het apparaat of op de muur. Dit verschijnsel wordt 
veroorzaakt door de slechte kwaliteit van de omgevingslucht 
(sigarettenrook, kaarsen, wierook, open haard, enz.).
In dit geval is het aan te raden om ervoor te zorgen dat de ruimte 
goed gelucht wordt (ventilatie, luchtinlaat, enz.).

Het menu Expert kan 
niet worden geopend.

U hebt een pincode opgeslagen. U moet uw code invoeren om 
het menu Expert te openen (zie het hoofdstuk Menu Expert).

Het apparaat 
reageert niet op de 
commando's van de 
stuurdraad.

Controleer of de programma-instructies goed worden doorgegeven:

In geval van programmering via stuurdraad of draaggolf zijn 
de commando’s voor vorstbescherming of belastingafschake-
ling prioritair.

Er wordt 
een foutcode 
weergegeven.

Err 3: Sensorstoring. Ruimtetemperatuur te hoog. Controleer of 
er zich geen wasgoed op de kunststof behuizing bevindt.
Err 11: Storing verwarmingselementContacteer uw installateur.
Err 6: Reinig de filter (model met ventilator) en/of controleer of 
de luchtin- of -uitlaat niet belemmerd is.
Err 10: Storing elektrische verbinding: Contacteer uw installateur.

Op het scherm 
verschijnt

De centrale regeling stuurt een commando voor 
temperatuurverlaging (Eco, temperatuur -1°C, -2°C) en u heeft 
de temperatuur gewijzigd. Raadpleeg het hoofdstuk “Een centrale 
regeling gebruiken”.

Comfort Eco Vorstvrij Verwarmen 
uitschakelen 
Afschakelen

Comfort 
-1 °C

Comfor t 
-2 °C

Signaal 
dat moet 
worden 
uitgezon-
den

Meting 
tussen de 
stuurdraad 
en de 
nulleider

0 volt 230 
volt

-115 volt 
negatief

+115 volt 
positief

230 volt 
gedurende 
3 s

230 volt 
gedurende 
7 s
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Probleem Uit te voeren controles

Het apparaat 
volgt het interne 
programma niet.

Controleer of de datum en de tijd zijn ingesteld.

Het apparaat 
volgt het externe 
programma niet.

Controleer of de programmeercentrale goed wordt gebruikt 
(zie de bedieningsinstructies van de centrale) en de stuurdraad 
is aangesloten.

De bovenste en 
onderste delen zijn 
minder heet dan de 
rest van het apparaat

- De bovenste elementen zijn niet volledig gevuld, zodat de 
thermodynamische vloeistof kan uitzetten. Zij worden verwarmd 
door geleiding.
- De onderste elementen zorgen voor de terugkeer van de 
vloeistof die zijn warmte heeft afgegeven.
Dit is normaal en wordt veroorzaakt door de circulatie van de 
vloeistof in het frame.

Er kan een lichte geur 
vrijkomen wanneer 
het apparaat voor het 
eerst begint op te 
warmen.

Dit is normaal. Het wordt veroorzaakt door reststoffen die 
gebruikt zijn bij de productie van het apparaat.
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Kenmerken
Technische kenmerken gemeten en berekend overeenkomstig  
VERORDENINGEN (EU) 2015/1188 en/of (EU) 2024/1103

Contactgegevens zie etiket

Typeaanduiding TRI TD1W / TRI TD1W SLIM
Item Symbool Waarde Eenheid Item Eenheid

Warmteafgifte Type warmteafgifte regeling 
kamertemperatuur (selecteer één)

Nominale warmteafgifte Pnom
0,3 

tot 2
kW Eentraps warmteafgifte, geen regeling van 

de kamertemperatuur nee

Minimale warmteafgifte 
(indicatief) Pmin 0,3 kW

Twee of meer handmatig in te 
stellen trappen, geen regeling van de 
kamertemperatuur.

nee

Maximale continue 
warmteafgifte Pmax,c 2 kW

Met mechanische regeling van de 
kamertemperatuur door thermostaat nee

Verbruik Met elektronische regeling van de 
kamertemperatuur

nee

In de uitstand (*) Po 0,00 W Elektronische regeling van de kamertem-
peratuur plus dag-tijdschakelaar nee

In standby-stand (*) Psm 0,49 W Elektronische regeling van de 
kamertemperatuur en weektimer

ja

In ruststand Pidle 0,49 W Andere regelopties (meerdere selecties 
mogelijk)

In netwerkgebonden 
standby-stand (*) Pnsm 0,94 W Regeling van de kamertemperatuur, met 

aanwezigheidsdetector neen

Standby-stand met weergave van 
informatie of status

ja Regeling van de kamertemperatuur, met 
detector open raam

neen

Seizoensgebonden 
energie-efficiëntie voor 
ruimteverwarming in de 
aanstand (*)

Ns,on 94 % Optie regeling op afstand ja

Adaptieve regeling van de start neen

Begrenzing van de werkingsduur neen

Zwartebolvoeler neen

Zelflerende functie (*) neen

Regelnauwkeurigheid (*) ja

(*): Enkel voor verordening (EU) 2024/1103
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Pilotez facilement  
votre Riva 5  
grâce à l’application  
Thermor Cozytouch

Retrouvez la notice  
complète de Riva 5 
en version digitale

TYPE DE L’APPAREIL* :

N° DE SÉRIE* :

NOM ET ADRESSE DE L’UTILISATEUR :

CACHET DE L’INSTALLATEUR :

* Ces renseignements se trouvent sur la plaque signalétique  
située sur le côté de l’appareil.

NOTICE D’INSTALLATION ET D’UTILISATION 
INSTALLATION MANUAL

Guide à conserver par l’utilisateur

RIVA 5  
Radiateur sèche-serviettes

Electrical bathroom radiator
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Garantie utilisateur
•  Conformément aux dispositions légales en 

vigueur, les utilisateurs bénéficient en tout 
état de cause de la garantie légale des vices 
cachés (articles 1641 et suivants du Code Civil) 
et de la garantie légale de conformité pour les 
biens de consommation due par le dernier ven-
deur (articles L217-1 et suivants du Code de la 
Consommation).

Garantie clients professionnels Thermor
•  Nos appareils sont garantis contre tout défaut de 

fabrication dans les conditions définies dans nos 
CGV et pour les durées suivantes : 2 ans.

•  Cette garantie porte sur le remplacement des 
pièces d’origine reconnues défectueuses par 
Thermor. 

•  La garantie comprend l’échange ou la fourniture 
des pièces reconnues défectueuses après exper-
tise par notre Service Après-Vente, à l’exclusion de 
tous frais annexes qu’il s’agisse de main d’œuvre, 
déplacement, perte de jouissance ou d’exploita-
tion ou de toute indemnités à titre de dommages 
et intérêts.

Généralités
•  La validité de la garantie est notamment condi-

tionnée à l’installation et à la mise en service de 
l’appareil par un installateur professionnel agréé 
ou qualifié ainsi qu’à la réalisation des entretiens 
réguliers conformément aux instructions précisées 
dans nos notices. 

•  La garantie ne couvre pas les dommages dus à une 
installation non-conforme, un défaut d’entretien 
ou une utilisation impropre, notamment (liste non 
exhaustive) :

   -  Les détériorations de pièces provenant d’élé-
ments extérieurs à l’appareil (humidité, chocs 
thermiques, effet d’orage, insectes, recouvrir le 
produit de linge, etc.). 

   -  Les détériorations provenant d’une installation 
non conforme, d’un réseau d’alimentation ne res-
pectant pas la norme NF EN 50160, d’un usage 
anormal ou du non-respect des prescriptions 
de ladite notice.

•  Présenter le certificat uniquement en cas de récla-
mation auprès du distributeur ou de votre installa-
teur, en y joignant votre facture d’achat.

Retour sous garantie
Les retours de produits effectués au titre de la 
garantie ne seront acceptés que s’ils font l’objet d’un 
accord préalable de la part de Thermor, par écrit, 
matérialisé par l’autorisation de retour numérotée.
Les pièces jugées défectueuses seront systémati-
quement retournées pour expertise en port payé au 
SAV THERMOR (adresse ci-dessous). Un avoir ou un 
échange sera effectué suivant le cas, si l’expertise 
révèle une défaillance effective.

ATTENTION : Un produit présumé à l’origine d’un 
sinistre doit rester sur site à la disposition des 
experts d’assurance et le sinistré doit en informer 
son assureur. Tout remplacement doit se faire en 
accord avec l’assurance.

Conditions de garantie pour la France
DOCUMENT À CONSERVER PAR L’UTILISATEUR

Présenter le certificat uniquement en cas de réclamation

THERMOR-Services
17, rue Croix Fauchet, BP 46

45141 Saint Jean de la Ruelle cedex

700U08221350




